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“

”
ALBERT EINSTEIN

CONTINUA A PIANTARE I TUOI SEMI, 
PERCHÉ NON SAPRAI MAI QUALI CRESCERANNO – 

FORSE LO FARANNO TUTTI.

KEEP PLANTING YOUR SEEDS, 
BECAUSE YOU WILL NEVER KNOW WHICH ONES WILL GROW - 

MAYBE ALL OF THEM WILL.

SIGAS PLANTANDO TUS SEMILLAS, 
PORQUE NUNCA SABRÁS CUÁLES CRECERÁN 

TAL VEZ TODAS LO HAGAN.
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Il marchio Campagnola è sinonimo di qualità ed affidabilità. 

Siamo un gruppo dinamico e reattivo, da sempre orientato al 

futuro: soddisfare le aspettative ed anticipare le esigenze della 

clientela per offrire il meglio in termini di prodotti e di soluzioni 

tecnico-commerciali è il nostro impegno prioritario. 

Campagnola è l’unica azienda del settore con CERTIFICAZIONE 

DI QUALITÀ UNI EN ISO 9001, 2015 le cui norme sono una linea-

guida delle azioni aziendali e comportano la responsabilizzazione 

dei nostri collaboratori, partners e fornitori, per ottenere i 

migliori risultati in termini di prestazioni e competitività dei 

prodotti nel rispetto delle prescrizioni per la sicurezza e la 

salvaguardia degli operatori e dell’ambiente.

The Campagnola brand is a synonym of quality and reliability. We 

are a dynamic, lively, future-oriented Team, whose commitment 

is to foresee and satisfy the customers’ needs and expectations, 

in order to supply them with the best products and technical-

commercial solutions. 

Campagnola is the only company of its sector which has 

obtained the UNI EN ISO 9001, 2015 QUALITY CERTIFICATION. 

We use these rules as a guide-line for our choices and require 

a fully responsible commitment of our collaborators, partners 

and suppliers. The aim is the attainment of the best results as 

far as performance and competitiveness are concerned, always 

complying with the environment and operators’ safety rules.

La marca Campagnola es sinónimo de calidad y fiabilidad. 

Somos un grupo dinámico y reactivo, orientado hacia el futuro. 

Nuestro primer empeño es anticiparnos a las exigencias y 

satisfacer las expectativas de nuestra clientela, para ofrecerles 

lo mejor como productos y soluciones técnico-comerciales. 

Campagnola es la única empresa del sector que ha obtenido 

la CERTIFICACIÓN DE CALIDAD UNI EN ISO 9001, 2015. Sus 

normas son una línea-guía de las acciones de nuestra empresa 

y requieren la responsabilización de nuestros colaboradores, 

partners y proveedores, para alcanzar los mejores resultados 

por lo que se refiere a las prestaciones y la competitividad 

de nuestros productos, respetando las prescripciones para la 

seguridad de los operarios y del medioambiente.
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I nostri prodotti sono da decenni la prima scelta di una clientela 

consapevole ed esigente. I nostri progetti, sviluppati con 

estrema professionalità e competenza da un Team di tecnici 

specializzati, propongono soluzioni all’avanguardia, sfruttando 

tecnologie di ultima generazione per garantire l’innovazione 

continua della gamma dei prodotti. I migliori risultati sono 

frutto di un’approfondita ricerca che coinvolge attivamente le 

nostre risorse interne, che si avvalgono anche del supporto di 

enti specializzati nello sviluppo di materiali e prodotti innovativi. 

Campagnola investe costantemente in studi specifici tesi ad 

individuare tecnologie di ultima generazione derivate dalla 

continua evoluzione e mutamento nei processi di fabbricazione 

della componentistica elettronica e meccanica. 

Ricerchiamo la qualità sin dalle prime fasi di lavoro e poniamo 

massima cura nei successivi momenti di collaudo con test di 

compatibilità elettromagnetica, di rumorosità e di verifica 

delle vibrazioni mano-braccio e macchina-corpo, con la 

consapevolezza di avere il dovere di progettare e realizzare 

macchine ed attrezzature conformi alle vigenti normative sulla 

sicurezza. Ogni prodotto pneumatico ed elettrico nel nostro 

catalogo è progettato ed assemblato nei nostri stabilimenti: il 

vero Made in Italy.

Our products have been the first choice of an expert and 

demanding clientele for years. Our projects are developed by a 

Team of well specialised and competent technicians, constantly 

offering improving solutions based on the latest state of the 

art technologies, in order to guarantee a continuous innovation 

of our product range. The best results come from a thorough 

research directly carried on by our technicians, who can also 

avail themselves of companies specialised in the development 

of innovative materials and products.

Campagnola constantly invests substantial resources in specific 

studies to learn about the latest technologies and the continuous 

evolution and modification of the manufacturing processes for 

electronic and mechanic components. We steadily look for 

quality, starting from the very first work stages, and give utmost 

attention to the successive testing phases, measuring the level 

of electromagnetic compatibility, of noise and of the vibration 

transmission between machine and user. We assume our duty 

PROGETTAZIONE 
E PRODUZIONE
DESIGN AND MANUFACTURE / EL PROYECTO Y LA PRODUCCIÓN

to design and manufacture equipment and tools that comply 

with the safety rules in force. All the pneumatic, electric and 

engine-driven products in this catalogue have been conceived, 

designed and assembled within our premises: the true Made 

in Italy.

Desde hace décadas nuestros productos son la primera elección 

de la clientela más consciente y exigente. Todos nuestros 

proyectos son desarrollados por parte de un equipo de técnicos 

especializados con una gran profesionalidad y competencia, 

que propone soluciones de vanguardia, utilizando tecnologías 

de última generación para garantizar una continua innovación 

de los productos. Los mejores resultados nacen de una intensa 

investigación por parte de nuestros técnicos con el respaldo 

de agencias especializadas en el desarrollo de materiales y 

productos innovadores. 

Campagnola invierte constantemente en estudios específicos 

para individualizar tecnologías de última generación, que 

provienen de una continua evolución y modificación en los 

procedimientos de fabricación de los componentes electrónicos 

y mecánicos.

Buscamos la calidad a partir de las primeras fases de trabajo y 

cuidamos muchísimo todos los tests necesarios: Compatibilidad 

electromagnética, ruido, vibraciones del sistema mano-brazo 

y máquina-cuerpo. Lo que queremos es proyectar y realizar 

productos que cumplan con las normativas vigentes relativas 

a la seguridad. Todos los productos neumáticos, eléctricos y 

endotérmicos en este catálogo han sido concebidos, diseñados 

y montados en nuestros establecimientos: el verdadero Made 

in Italy.

2021/2022    PROGETTAZIONE E PRODUZIONE / DESIGN AND MANUFACTURE / EL PROYECTO Y LA PRODUCCIÓN
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Ogni componente, prima di passare alle linee di montaggio, 

viene controllato dall’Ufficio Controllo Qualità utilizzando 

strumenti certificati.

I nostri strumenti come durometri, altimetri e lettori di profili 

elettronici confrontano le misure rilevate con i valori previsti dai 

disegni costruttivi. La mancata corrispondenza genera una non 

conformità e il componente viene scartato. Questo garantisce 

che ai reparti di montaggio giungano solamente componenti 

conformi. Stesse modalità vengono applicate ai prodotti finiti 

destinati al mercato.

Al termine delle linee di montaggio ogni singolo prodotto viene 

sottoposto a test di collaudo mediante banchi automatizzati.

Prima di passare ai magazzini di spedizione il prodotto viene 

nuovamente controllato dall’Ufficio Controllo Qualità.

Each component, before reaching the assembly lines, is 

checked by the Quality Control Department by using certified 

instruments.

Our instruments, such as durometers, altimeters and electronic 

profile readers, compare the measurements taken with the 

values indicated in our technical drawings. The mismatch 

results in a non-compliance and the component is discarded. 

This ensures that only compliant components reach the 

assembly lines. The same method is applied to the end product.

At the end of the assembly lines, each product is tested by 

means of automated benches. 

Before being consigned to the Shipping Department, the product 

is checked by the Quality Control Department once more.

Cada componente, antes de pasar a las líneas de montaje, es 

controlado por parte del Departamento de Control de Calidad, 

que utiliza herramientas certificadas.

Nuestros instrumentos, como durómetros, altÍmetros y lectores 

de perfiles electrónicos, comparan las medidas tomadas con 

los valores indicados en nuestros dibujos técnicos. El desajuste 

da como resultado una no-conformidad y el componente 

es descartado. Esto asegura que solo los componentes 

compatibles lleguen a las líneas de montaje. El mismo método 

se aplica a los productos finales.

Al final de las líneas de montaje cada producto es sometido a 

pruebas por medio de bancos automatizados.

Antes de pasar al almacén para el envío al cliente, el producto 

es comprobado una vez más por parte del Departamento de 

Control de Calidad.  

CONTROLLO QUALITÀ
 QUALITY CONTROL DEPARTMENT / DEPARTAMENTO DE CONTROL DE LA CALIDAD
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La rete commerciale, presente in modo capillare sul territorio, 

è composta da Centri di Vendita ed Assistenza Autorizzati 

nazionali ed esteri presenti in oltre 50 Paesi nei 5 Continenti, che 

da anni rappresentano con successo il marchio Campagnola. 

Campagnola Iberica, concessionaria per la vendita in esclusiva 

attraverso il personale tecnico, commerciale e degli Agenti, 

garantisce la presenza ed il supporto diretto in Spagna, 

Portogallo ed alcuni paesi del Centro e Sud America. 

Lo spirito che anima tutto il personale di Campagnola è quello 

di fornire un rapporto personale, umano e tecnico prima ancora 

di finalizzare la vendita del prodotto.

The sales network is composed of national and foreign 

Authorised Sales and Service Points, widespread in over 50 

Countries on the 5 Continents. The majority of these sales 

points have been successfully representing Campagnola for 

years. 

Through its sales and technical Team and its agents, Campagnola 

Ibérica de Suministros Agrícolas guarantees direct presence 

and support in Spain, Portugal and some Countries of Central 

and Southern America. 

The commitment of the whole Campagnola Sales Team is to 

establish with our customers a personal relationship before 

starting any sales process.

La densa red comercial, que representa con éxito la marca 

Campagnola, se compone de centros de distribución nacional, 

gestionados por nuestros vendedores y agentes, así como 

de importadores presentes en más de 50 Países en los 5 

Continentes, Campagnola Ibérica de Suministros Agrícolas, a 

través de su personal técnico y comercial y de sus Agentes, 

garantiza la presencia y el soporte directo a los clientes de 

España, de Portugal y de Centro y Sur America. 

El propósito que persigue el equipo de Campagnola es 

establecer con el cliente una relación personal y técnica, antes 

de finalizar la venta de los productos.

LA RETE 
COMMERCIALE
SALES NETWORK / LA RED COMERCIAL
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Il mercato offre una grande varietà di motocompressori che apparentemente sono simili. Di seguito evidenziamo 
gli aspetti che caratterizzano un prodotto a norma di legge e destinato ad un uso professionale. Tali caratteristiche 
sono tutte presenti nei motocompressori Campagnola.

The market offers a great variety of apparently similar engine-driven compressors. The following are the features 
characterising a product for a professional use and compliant with the legal standards. They can be all found in any 
Campagnola engine-driven compressor.

El mercado ofrece una gran variedad de motocompresores que aparentemente son parecidos. Aquí indicamos 
los aspectos que caracterizan un producto que cumpla con la Ley y que sea destinado a un uso 
profesional. Todas estas características se encuentran en los motocompresores Campagnola.

+ Piastra anti-vibrazioni con ammortizzatori 
(su tutti i compressori con motore diesel e su quelli a benzina a partire dal modello MC 950)
+ Anti-vibrations plate with shock-absorbers 
(for all diesel-engine-driven compressors and for the gasoline-engine-driven ones starting from MC 950 model)
Placa anti-vibraciones con amortiguadores 
(en todos los compresores con motor diesel y en los de gasolina a partir del modelo MC 950)

Motore a benzina Honda e Campagnola e motore diesel Lombardini
Honda and Campagnola gasoline engine and Lombardini diesel engine
Motor de gasolina Honda y Campagnola y motor diesel Lombardini

Dispositivo automatico di autoregolazione del numero di giri del motore
Accelera o decelera il motore in base alla necessità di aria, riducendo drasticamente i consumi
Automatic self-regulating device for the engine rpm. It accelerates or slows down the engine 
according to the air need, drastically reducing the consumptions
Dispositivo automático de autoregulación del número de rotaciones del motor
Acelera o desacelera el motor según la necesidad de aire, reduciendo drásticamente los consumos

Gruppi compressore Fini o 
Fiac o Abac
Fiac or Fini or Abac head 
blocks
Cabezales Fiac o Fini o Abac

Serbatoi omologati a 12 bar 
(La pressione omologata deve essere superiore alla pressione di esercizio)

12 bar homologated tanks
(The homologated pressure has to be higher than the working pressure)

Depósitos homologados a 12 bar 
(La presión homologada tiene que ser superior a la presión de trabajo)

Doppio serbatoio per separare l’acqua contenuta 
nell’aria ed evitare che gli attrezzi ghiaccino

Double tank to separate air and water and to 
avoid tool freezing

Doble depósito para separar el agua en aire y 
evitar que las hierramientas hielen

Filtro anticondensa con regolatore di pressione e lubrificatore da 1/4” e 3/8”
1/4” and 3/8” anti-condensation filter with pressure regulator and lubricator
Filtro anti-condensación con regulador de la presión y lubricador de 1/4” y 3/8”

Tubi in rame per una migliore dispersione 
del calore
Copper hoses for a better heat dispersion
Tubos de cobre para una mejor dispersión 
del calor

PNEUMATICI

MOTOCOMPRESSORI
ENGINE-DRIVEN COMPRESSORS
MOTOCOMPRESORES

Valvola pilota automatica
Automatic pilot valve/unloader

Válvula piloto automática
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MC 360MC 220

MOTOCOMPRESSORE A SPINTA
TOWED ENGINE-DRIVEN COMPRESSOR

MOTOCOMPRESOR TRACCIONADO

MOTOCOMPRESSORE A SPINTA
TOWED ENGINE-DRIVEN COMPRESSOR

MOTOCOMPRESOR TRACCIONADO

Progettato per un uso semiprofessionale, il motocompressore è ideale per l’hobbista. Leggero e di dimensioni 
ridotte, è facilmente trasportabile anche grazie al manico estraibile.

Designed for a semi-professional use, it is suitable for the hobbyist. Light and small sized, it can be easily transported 
also thanks to the removable handlebars.

Diseñado para un uso semiprofesional, es el motocompresor adecuado para el aficionado. Ligero y de tamaño 
reducido, se transporta fácilmente también gracias al mango extraíble.

Nonostante le piccole dimensioni è un motocompressore progettato per un uso professionale, essendo costruito con 
componenti di qualità. Non presenta limiti di utilizzo.

Despite the small dimensions, it is an engine-driven compressor designed for a professional use, since it has been 
manufactured with high quality components. It has no use limits.

A pesar del tamaño reducido es un motocompresor diseñado para un uso profesional, siendo construido con 
componentes de alta calidad. No presenta límites de empleo.

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTICAS MC 220 HONDA GP160 4.8 HP

ARIA ASPIRATA / AIR DISPLACEMENT / AIRE ASPIRADO 213 l/min

NUMERO CILINDRI / CYLINDERS QUANTITY / NÚMERO CILINDROS 1 

NUMERO STADI / STAGES QUANTITY / NÚMERO ETAPAS 1

CAPACITÀ SERBATOIO / AIR TANK CAPACITY / CAPACIDAD DEPÓSITO 14 l

PRESSIONE MASSIMA DI ESERCIZIO SERBATOIO / MAXIMUM TANK WORKING PRESSURE / 
MÁXIMA PRESIÓN TRABAJO DEPÓSITO 9/11 bar max

DIMENSIONI / DIMENSIONS / TAMAÑO 54x55x67 cm

PESO TOTALE / TOTAL WEIGHT / PESO TOTAL 38,4 kg

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTICAS MC 360 HONDA GP160 4.8 HP

ARIA ASPIRATA / AIR DISPLACEMENT / AIRE ASPIRADO 320 l/min

NUMERO CILINDRI / CYLINDERS QUANTITY / NÚMERO CILINDROS 2

NUMERO STADI / STAGES QUANTITY / NÚMERO ETAPAS 1

CAPACITÀ SERBATOIO / AIR TANK CAPACITY / CAPACIDAD DEPÓSITO 9+9 l

PRESSIONE MASSIMA DI ESERCIZIO SERBATOIO / MAXIMUM TANK WORKING PRESSURE / 
MÁXIMA PRESIÓN TRABAJO DEPÓSITO 9/11 bar max

DIMENSIONI / DIMENSIONS / TAMAÑO 66x60x65 cm

PESO TOTALE / TOTAL WEIGHT / PESO TOTAL 55,6 kg
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MOTOCOMPRESSORE A SPINTA
TOWED ENGINE-DRIVEN COMPRESSOR

MOTOCOMPRESOR TRACCIONADO

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTICAS MC 550 HONDA 
GX 200 

MC 658 CAMPAGNOLA 
EHR 210  7 HP

ARIA ASPIRATA / AIR DISPLACEMENT / AIRE ASPIRADO 554 l/min 582 l/min

NUMERO CILINDRI / CYLINDERS QUANTITY / NÚMERO CILINDROS 2 2

NUMERO STADI / STAGES QUANTITY / NÚMERO ETAPAS 1 2

CAPACITÀ SERBATOIO / AIR TANK CAPACITY / CAPACIDAD DEPÓSITO 11+11 l 11+11 l

PRESSIONE MASSIMA DI ESERCIZIO SERBATOIO / MAXIMUM TANK 
WORKING PRESSURE / MÁXIMA PRESIÓN TRABAJO DEPÓSITO 9/11 bar max 9/11 bar max

DIMENSIONI / DIMENSIONS / TAMAÑO 78x67x72 cm 85x72,5x80 cm

PESO TOTALE / TOTAL WEIGHT / PESO TOTAL 72,6 kg 92,7 kg

Questi motocompressori rappresentano la soluzione ideale per chi desidera azionare contemporaneamente più 
attrezzi. Vengono consigliati a chi necessita una macchina professionale facilmente trasportabile per le dimensioni 
ridotte.

These engine-driven compressors are the ideal solution for those who want to operate several tools simultaneously. 
Thanks to their small dimensions, they are recommended for the operators who want a professional, but easily 
transportable machine.

Estos motocompresores representan la solución ideal para los operarios que desean accionar simultáneamente 
varias herramientas. Son aconsejados para quien necesita una máquina profesional, pero fácilmente transportable 
gracias a su tamaño reducido.

Il motocompressore MC 650, ad uso altamente professionale, è disponibile con motore diesel e ha il migliore 
rapporto tra prestazioni e dimensione. La testata è estremamente performante e consente di alimentare più attrezzi 
contemporaneamente. 

The MC 650 engine-driven compressor, designed for a highly professional use, is available with a diesel engine and has the 
best performance to dimensions ratio. The strong head block can power supply several tools at the same time.

El motocompresor MC 650, para un uso altamente profesional, está disponible con motor diésel y tiene una óptima relación 
entre prestaciones y tamaño. El cabezal de excelentes prestaciones permite alimentar varias herramientas a la vez. 

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTICAS MC 650 LOMBARDINI 15LD 350  7.5 HP
ARIA ASPIRATA / AIR DISPLACEMENT / AIRE ASPIRADO 582 l/min

NUMERO CILINDRI / CYLINDERS QUANTITY / NÚMERO CILINDROS 2

NUMERO STADI / STAGES QUANTITY / NÚMERO ETAPAS 2

CAPACITÀ SERBATOIO / AIR TANK CAPACITY / CAPACIDAD DEPÓSITO 11+11 l

PRESSIONE MASSIMA DI ESERCIZIO SERBATOIO / MAXIMUM TANK WORKING 
PRESSURE / MÁXIMA PRESIÓN TRABAJO DEPÓSITO 9/11 bar max

DIMENSIONI / DIMENSIONS / TAMAÑO 83x72x88 cm

PESO TOTALE / TOTAL WEIGHT / PESO TOTAL 123,2 kg
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MC 950 - MC 1200
MOTOCOMPRESSORE CINGOLATO A SPINTA

TRACKED ENGINE-DRIVEN COMPRESSOR
MOTOCOMPRESOR DE ORUGA

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTICAS MC 658 TRACK SUBARU EX 21  7 HP
ARIA ASPIRATA / AIR DISPLACEMENT / AIRE ASPIRADO 582 l/min

NUMERO CILINDRI / CYLINDERS QUANTITY / NÚMERO CILINDROS 2

NUMERO STADI / STAGES QUANTITY / NÚMERO ETAPAS 2

CAPACITÀ SERBATOIO / AIR TANK CAPACITY / CAPACIDAD DEPÓSITO 15 l

PRESSIONE MASSIMA DI ESERCIZIO SERBATOIO / MAXIMUM TANK WORKING PRESSURE / 
MÁXIMA PRESIÓN TRABAJO DEPÓSITO 9/11 bar max

DIMENSIONI / DIMENSIONS / TAMAÑO 147x63x94 cm

PESO TOTALE / TOTAL WEIGHT / PESO TOTAL 180 kg

Il motocompressore cingolato TRACK è proposto da 
Campagnola nell’ambito dei motocompressori semoventi. 

La trazione totalmente meccanica con differenziale, due 
marce avanti e retromarcia, e  il freno di stazionamento ed emergenza rendono TRACK sicuro e maneggevole. Il profilo dei cingoli e 
il baricentro basso consentono di avere un’ottima trazione in tutte le condizioni di terreno, offrendo stabilità anche su terreni friabili 
e con forti pendenze. Come optionals sono previsti un pianale di carico allargabile con sponde (147x63x94 cm) ed un supporto per 
il trasporto delle aste.

Among its self-propelled models Campagnola proposes TRACK, the tracked engine-driven compressor. The totally mechanical 
drive fitted with a differential, the three gears (two forward and one reversal) and the parking and emergency brake make MC 658 
TRACK a safe and user-friendly engine-driven compressor. An excellent drive  in any conditions is the result of the unique tracks 
profile and the low barycentre. This machine is, in fact, very stable even in case of friable and sloping grounds. An extensible 
loading platform with edges (147x63x94 cm) and an extension pole holder for the transport are supplied as optionals.

Entre sus modelos autopropulsados, Campagnola propone el compresor de orugas TRACK. La tracción totalmente mecánica 
con diferencial, las dos marchas adelante y la marcha atrás y el freno de estacionamiento y de emergencia hacen de TRACK una 
máquina segura y cómoda de utilizar. El perfil de las orugas y el centro de gravedad bajo permiten una excelente tracción en 
todas las condiciones,  ofreciendo estabilidad también en caso de terrenos desmoronadizos y en fuertes pendientes. Accesorios 
opcionales son la plataforma de carga extensible con bordes (147x63x94 cm) y un soporte para el transporte de las alargadoras.

MOTOCOMPRESSORI A SPINTA
TOWED ENGINE-DRIVEN COMPRESSORS

MOTOCOMPRESORES TRACCIONADOS

Al vertice della gamma si collocano i motocompressori MC 950 e MC 1200. Azionati da potenti motori a benzina e diesel con 
avviamento elettrico, consentono di alimentare più attrezzi con la massima efficienza. Robusti e dotati di componenti di alta 
qualità, sono caratterizzati dall’utilizzo di un doppio basamento ammortizzato.

MC 950 and MC 1200 are the top models of the whole range. Operated by strong gasoline and diesel engines with electric start, 
they allow to perfectly power supply more tools at a time. Robust and fitted with top quality components, they are characterised 
by a shock-absorbing double basement.

Encima de la gama están los motocompresores MC 950 y MC 1200. Accionados por medio de potentes motores de gasolina y 
diesel con arranque eléctrico, permiten alimentar varias herramientas a la vez con la máxima eficiencia. Robustos y equipados 
con componentes de alta calidad, se caracterizan por la elección de una doble base amortiguada.

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTICAS
MC 950 
HONDA 
GX 270

MC 950 
LOMBARDINI 
15 LD 350 

MC 1200 
LOMBARDINI 
15 LD 440

ARIA ASPIRATA / AIR DISPLACEMENT / AIRE ASPIRADO 820 l/min 820 l/min 1210 l/min

NUMERO CILINDRI / CYLINDERS QUANTITY / NÚMERO CILINDROS 2 2 2

NUMERO STADI / STAGES QUANTITY / NÚMERO ETAPAS 2 2 2

CAPACITÀ SERBATOIO / AIR TANK CAPACITY / CAPACIDAD DEPÓSITO 9+9 l 9+9 l 9+9 l

PRESSIONE MASSIMA DI ESERCIZIO SERBATOIO / MAXIMUM TANK 
WORKING PRESSURE / MÁXIMA PRESIÓN TRABAJO DEPÓSITO

9/11 
bar max

9/11 
bar max

9/11 
bar max

DIMENSIONI / DIMENSIONS / TAMAÑO 92x76x87,5 cm 92x76x88 cm 92x75,5x105 cm

PESO TOTALE / TOTAL WEIGHT / PESO TOTAL 132 kg 153,5 kg 186,6 kg
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PNEUMATICI

MC 1200 KOMBI

Air

MC 550 S - MC 950 S MC 1200 KOMBI

PNEUMATICI

MC 550 SEMOVENTI

MC 950 SEMOVENTI

Il motocompressore MC 1200 KOMBI è caratterizzato da una struttura robusta e polivalente. È applicabile al sollevatore del trattore, 
oppure, abbassando il gancio, può essere trainato. Azionato da un potente motore diesel con avviamento elettrico, non impegna il 
motore del trattore, riducendo quindi il consumo di carburante e l’usura del trattore stesso.

The MC 1200 KOMBI engine-driven compressor is characterised by a strong, multi-purpose structure. It can be connected to the 
tractor lift or it can be towed just positioning the hook downwards. Power-supplied by a strong diesel engine with electric start, it 
does not depend on the tractor, this way reducing the fuel consumption and the tractor wear and tear.

El motocompresor MC 1200 KOMBI se caracteriza por una estructura robusta y polivalente. Se puede aplicar al elevador del tractor, 
o bien, bajando el gancho, puede ser remolcado. Accionado por un potente motor diesel con arranque eléctrico, no empeña el 
motor del tractor, reduciendo así el consumo de carburante y el desgaste del tractor.

MOTOCOMPRESSORE PORTATO / TRAINATO
TOWABLE / TRACTOR-MOUNTED, ENGINE-DRIVEN COMPRESSOR

MOTOCOMPRESOR SUSPENDIDO O REMOLCABLE

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTICAS MC 1200 KOMBI
ARIA ASPIRATA / AIR DISPLACEMENT / AIRE ASPIRADO 1210 l/min

NUMERO CILINDRI / CYLINDERS QUANTITY / NÚMERO CILINDROS 2

NUMERO STADI / STAGES QUANTITY / NÚMERO ETAPAS 2

CAPACITÀ SERBATOIO / AIR TANK CAPACITY / CAPACIDAD DEPÓSITO 15+15 l

PRESSIONE MASSIMA DI ESERCIZIO SERBATOIO / MAXIMUM TANK WORKING PRESSURE / 
MÁXIMA PRESIÓN TRABAJO DEPÓSITO 9/11 bar max

DIMENSIONI / DIMENSIONS / TAMAÑO 90x127x120 cm

PESO TOTALE / TOTAL WEIGHT / PESO TOTAL 273 kg

MOTOCOMPRESSORI SEMOVENTI
SELF-PROPELLED, ENGINE-DRIVEN COMPRESSORS

MOTOCOMPRESORES AUTOPROPULSADOS

Allo scopo di facilitare gli spostamenti, i motocompressori MC 550 S e MC 950 S sfruttano la  potenza del motore per trasferire 
motricità alle ruote attraverso una cinghia trapezoidale. Premendo la leva posta sul manubrio, questi motocompressori avanzano 
autonomamente. Sono dotati di un freno a disco di stazionamento.

To move them in an easier way, MC 550 S and MC 950 S use the engine power to transmit movement to the wheels by means of 
a trapezoidal belt. By pulling the lever on the handlebars, these engine-driven compressors move forward autonomously. They 
are fitted with a parking disk brake.

Para simplificar los desplazamientos, los motocompresores MC 550 S y MC 950 S aprovechan la potencia del motor para transferir 
el movimiento a las ruedas por medio de una correa trapezoidal. Apretando la palanca en el manillar, estos motocompresores 
adelantan autónomamente. Todos tienen un freno de disco para el estacionamiento.

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTICAS
MC 550 
HONDA 
GX 200

MC 950 
HONDA 
GX 270

MC 950 
LOMBARDINI 15 
LD 350 

ARIA ASPIRATA / AIR DISPLACEMENT / AIRE ASPIRADO 554 l/min 820 l/min 820 l/min

NUMERO CILINDRI / CYLINDERS QUANTITY / NÚMERO CILINDROS 2 2 2

NUMERO STADI / STAGES QUANTITY / NÚMERO ETAPAS 1 2 2

CAPACITÀ SERBATOIO / AIR TANK CAPACITY / CAPACIDAD DEPÓSITO 14 l 25 l 25 l

PRESSIONE MASSIMA DI ESERCIZIO SERBATOIO / MAXIMUM TANK 
WORKING PRESSURE / MÁXIMA PRESIÓN TRABAJO DEPÓSITO

9/11 
bar max

9/11 
bar max

9/11 
bar max

DIMENSIONI / DIMENSIONS / TAMAÑO 100x68x74 cm 111,5x76x82 cm 111,5x76x88 cm

PESO TOTALE / TOTAL WEIGHT / PESO TOTAL 98,5 kg 137,2 kg 161,1 kg
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PNEUMATICI

ECOPLUS 1000
PNEUMATICI

COMPRESSORI PTO

ECOPLUSECOPLUS

PNEUMATICI

ECOPLUS 1700
TANDEM

COMPRESSORI PORTATI PTO
PTO COMPRESORS

COMPRESORES PTO

COMPRESSORI PORTATI PTO
PTO COMPRESORS

COMPRESORES PTO

CARATTERISTICHE / CHARACTERISTICS / CARACTERÍSTICAS
ECOPLUS 
520

ECOPLUS 
950

ECOPLUS 
1000

ECOPLUS 
1500

ECOPLUS 
1700 
TANDEM

POTENZA MINIMA CONSIGLIATA DELLA TRATTRICE /
RECOMMENDED MINIMUM TRACTOR POWER /
MINIMA POTENCIA ACONSEJADA PARA EL TRACTOR

18 hp 20 hp 20 hp 25 hp 40 hp

ARIA ASPIRATA / AIR DISPLACEMENT / AIRE ASPIRADO 554 l/min 820 l/min 1018 l/min 1500 l/min 1640 l/min

NUMERO CILINDRI / CYLINDERS QUANTITY / NÚMERO CILINDROS 2 2 2 2 2

NUMERO STADI / STAGES QUANTITY / NÚMERO ETAPAS 1 2 2 2 2

CAPACITÀ SERBATOIO / AIR TANK CAPACITY / CAPACIDAD DEPÓSITO 25 l 25 l 25 l 2x20 l 2x20 l

PRESSIONE MASSIMA DI ESERCIZIO SERBATOIO / MAXIMUM TANK 
WORKING PRESSURE / MÁXIMA PRESIÓN TRABAJO DEPÓSITO

9/11 
bar max

9/11 
bar max

9/11 
bar max

9/11 
bar max

9/11 
bar max

DIMENSIONI / DIMENSIONS / TAMAÑO 56x64x86 cm 56x64x86 cm 56x64x86 cm 61,5x75x106,5 cm 79x98x86 cm

PESO TOTALE / TOTAL WEIGHT / PESO TOTAL 89,65 kg 104,1 kg 113 kg 182,9 kg 211 kg

I modelli ECOPLUS sono caratterizzati da linee sobrie ed essenziali, compattezza, robustezza e grande affidabilità, 
unitamente a componenti di qualità. I modelli di vertice ECOPLUS 1500 ed ECOPLUS 1700 TANDEM, destinati ad un 
utilizzo altamente professionale, sono dotati di doppio filtro regolatore con lubrificatore e di doppio serbatoio. Allo 
scopo di evitare il surriscaldamento del compressore, ECOPLUS 1500 è raffreddato por medio de una ventola, mentre 
ECOPLUS 1700 TANDEM, unico nel suo genere, monta due gruppi pompanti. La gamma viene estesa con l’introduzione 
del modello ECOPLUS 1000.

The ECOPLUS models are featured by sober and essential lines and top quality components. They are compact, 
powerful and reliable. ECOPLUS 1500 and ECOPLUS 1700 TANDEM are the top models of the range. Designed for a 
highly professional use, they are fitted with a double filter/lubricator/regulator unit and a double air tank. In order to 
avoid any head block overheating, ECOPLUS 1500 is cooled by means of a fan, while ECOPLUS 1700 TANDEM, unique 
in its genre, is fitted with two head blocks. 
The product range extends with the introduction of the Ecoplus 1000 model.

Los modelos ECOPLUS se caracterizan por un diseño sobrio y esencial, gran compactez, robustez y fiabilidad y 
componentes de excelente calidad. Los modelos de vértice ECOPLUS 1500 y ECOPLUS 1700 TANDEM, creados para 
un uso altamente profesional, tienen un doble filtro regulador con lubricador y un doble depósito. Para evitar el 
recalentamiento  del compresor, ECOPLUS 1500 es refrescado por medio de una pantalla, mientras ECOPLUS 1700 
TANDEM, único en su género, tiene dos cabezales. La gama de productos se amplía con la introducción del modelo 
Ecoplus 1000.
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